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Установлен на главной улице города, названной его именем. 





 Местечко – место жительства евреев 

 Хедер – начальная еврейская школа 

 раввин (ребе) – глава религиозной общины, 

учитель 

 идиш -  разговорный еврейский язык 

 иврит – древнееврейский язык 

 синагога - дом молитв 

 



 





 

 получил 

первоначальное 

воспитание в 

Хедере 

 

 окончил уездное 

училище 



 поступил учителем к богатому 

арендатору поместий Лоеву 

  был изгнан из дома, скитался в 

поисках работы 

 начал систематически 

заниматься литературой 
 

 







 Больной выздоровеет, пьяный протрезвится, 

черноволосый - поседеет, но глупец останется 

глупцом.  

 Лучше дважды спросить, чем один раз напутать.  

 Никакого ответа - тоже ответ.  

 Смеяться – здорово. Врачи советуют смеяться. 

 Если бы богатые могли нанимать нищих умирать 

за них, - нищие хорошо бы зарабатывали. 

 





 



 Диалоговое 

построение 

 

 Лаконизм 

 

 Умение создать 

комическую 

ситуацию. 





 Любовь и жалость 

 Озорство и издевательство 

 Ответственность за свои поступки 



• «Ножик» 

• «Рябчик» 

• «Мафусал» 

• «Скрипка» 

• «Жалость ко всему 

живому» 

• «Убогая» 

• «Ханукальные 

деньги» 
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